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Shakespeare’s influence on English language – Uticaj Šekspira na engleski jezik
	The first texts in English were written in Old English, which is significantly different from the language we speak nowadays.  It sounded something like this:


	Prvi tekstovi na engleskom jeziku napisani su na staroengleskom, koji se značajno razlike od jezika kojim danas govorimo. Staroengleski je zvučao otprilike ovako:


	Cædmon’s hymn
	Cadmon’s hymn

	Old English
	Modern English

	Nu we sculan herian heofonrices weard
Metodes michte and his modgƿeonc

weorc wuldorfæder; swa he wundra gehwæs

ece dryhten, ord onstealde.
	Now we must praise heaven-kingdom’s Guardian
Creator’s might and his mind-thought

work Glory-father’s; as he of-wonders each

everlasting Lord, beginning established.


	The Old English gradually changed and in the 12th century people in England spoke Middle English:


	Staroengleski se postepeno menjao i u XII veku na teritoriji današnje Engleske govorio se srednjeеngleski jezik:


	Ernes
	The Eagle

	Middle English
	Modern English

	Kiƿen I will ƿe ernes kinde

Also Ic o boke rede;

Wu he neweƿ his guƿhede

Hu he cumeƿ ut of elde.
	Show I wish the eagle’s nature

As I it in book read

How he renews his youth

How he comes out of old age.


	Shakespeare wrote in Early Modern English, which started to develop in the 15th century. 


	Šekspir je pisao na ranom modernom engleskom jeziku, koji je počeo da se razvija u XV veku. 


	Hamlet

	That hath made him mad.

I am sorry that with better heed and judgement

I had not quoted him; I fear’d he did but trifle,

And meant to wrack thee; but, beshrew my jealosy!


	Prior to and during Shakespeare's time, the grammar and rules of English were not standardized. But once Shakespeare's plays became popular in the late seventeenth and eighteenth century, they significantly  contributed to the standardization of the English language, with many Shakespearean words and phrases becoming embedded in the English language, accompanied with new poetic and grammatical structures.
	Pre i tokom Šekspirovog vremena, gramatika i pravila engleskog jezika nisu bili standardizovani. Ali kada su Šekspirovi komadi postali popularni krajem XVII i u XVIII veku, u velikoj meri su doprineli standardizaciji engleskog jezika - mnoge reči i izrazi koje je upotrebio ukorenili su se u engleski jezik, zajedno sa novim poetskim i gramatičkim strukturama. 




	He is also known for borrowing from the classical literature and foreign languages. He created these words by changing nouns into verbs, changing verbs into adjectives, connecting words never before used together, adding prefixes and suffixes, and devising words wholly original. 


	Šekspir je koristio reči iz klasične književnosti i stranih jezika, stvarajući nove menjanjem imenica u glagole, glagola u prideve, spajanjem reči koje nikada ranije nisu korišćene zajedno, dodavanjem prefiksa i sufiksa, kao i stvaranjem potpuno originalnih reči i izraza. 




